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Wireless N Notebook Card Carte sans fil N pour ordinateur portatif ...

L'ordinateur se connectera au rÃ©seau et l'utilitaire de rÃ©seaux sans fil de Dynex (Dynex Wireless Networking Utility) affichera l'Ã©tat de la connexion. Utilisateurs ... 
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Connect to a network Connexion à un réseau Conexión a una red



1



2B



1 Select your network from the Available Networks list, then click Connect. If you do not have security enabled, you will connect to your network automatically. If you do have security enabled, go to Step 2 below. Note: Only click Connect once. The connection process will begin even though the button appears unselected. Note: If the Dynex Wireless Networking Utility did not open automatically, double-click the Wireless Utility icon in the system tray near the clock. 2 A. If you have security enabled and you have a Dynex wireless router, you will be prompted to enter a password OR B. If you have security enabled and you do not have a Dynex wireless router, the Connect to a secure network screen opens. Enter the encryption key you created when you set up your wireless router, then click Connect. The computer will connect to the network and the Dynex Wireless Networking Utility will display the connection status. Windows Vista® users: Connect to a wireless network through the Network and Sharing Center, accessible through your computer’s Control Panel.
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1 Sélectionner un réseau dans la liste des réseaux disponibles (Available Networks), puis cliquer sur Connect (Connecter). Si la sécurité est désactivée, la connexion au réseau se fera automatiquement. Si la sécurité est activée, aller à l’étape 2 ci-après. Remarque: Ne cliquer qu’une fois sur Connect (Connecter). Le processus de connexion commencera même si le bouton semble ne pas être sélectionné. Remarque: Si l'utilitaire de réseau sans fil de Dynex (Dynex Wireless Networking Utility) ne s'affiche pas automatiquement, double-cliquer sur l'icône Wireless Utility (Utilitaire sans fil) dans la barre d'état système près de l'horloge. 2 A. Si la sécurité est activée, avec un routeur sans fil Dynex, il sera demandé à l’utilisateur de saisir un mot de passe OU B. Si la sécurité est activée, sans routeur sans fil Dynex, la fenêtre Connect to a secure network (Connexion à un réseau sécurisé) s’affiche. Saisir la clé de cryptage qui a été créée lors de la configuration du routeur sans fil, puis cliquer sur Connect (Connecter). L’ordinateur se connectera au réseau et l'utilitaire de réseaux sans fil de Dynex (Dynex Wireless Networking Utility) affichera l’état de la connexion. Utilisateurs de Windows VistaMD: Se connecter à un réseau sans fil en utilisant le Centre réseau et partage (Network and Sharing Center), dans le Panneau de configuration (Control Panel). 1 Seleccione su red de la lista Available Networks (Redes disponibles) y haga clic en Connect (Conectar). Si no tiene la seguridad activada, conectará a la red automáticamente. Si tiene la seguridad activada, vaya al paso 2 a continuación. Nota: Haga clic en Connect (Conectar) una sola vez. El proceso de conexión comenzará, mismo si el botón aparece no estar seleccionado. Nota: Si la aplicación Dynex Wireless Networking Utility (Aplicación de redes inalámbricas de Dynex) no aparece automáticamente, haga doble clic en el icono de la aplicación inalámbrica (Wireless Utility) en la bandeja del sistema junto al reloj. 2 A. Si tiene la seguridad activada y tiene un enrutador inalámbrico Dynex, se le pedirá la contraseña O B. Si tiene la seguridad activada y no tiene un enrutador inalámbrico Dynex, aparecerá la ventana Connect to a secure network (Conectarse a una red segura). Ingrese la clave de codificación que creó cuando configuró su enrutador inalámbrico, y luego haga clic en Connect (Conectar). La computadora se conectará a la red y la aplicación Dynex Wireless Networking Utility (Aplicación de redes inalámbricas de Dynex) mostrará el estado de la conexión. Usuarios de Windows Vista®: Conéctese a la red inalámbrica por medio del Network and Sharing Center (Centro de redes y de recursos compartidos), accesible a través del panel de control (Control Panel) de su computadora. PM01449
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QUICK INSTALL GUIDE Guide d’installation rapide • Guía de instalación rápida
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Package contents • Contenu de la boîte • Contenido del paquete Dynex CD CD Dynex CD de Dynex
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Insert card and run utility Insérer la carte et exécuter l'utilitaire Inserte la tarjeta y ejecute la aplicación
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4 Click Finish. The Setup has Finished installing screen opens. 5 Click Yes, I want to restart my computer now, then click Finish. Your computer restarts and the Dynex Wireless Networking Utility opens. ~continued on back



Insert CD and install software Insérer le CD et installer l’application Inserte el CD e instale el software
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Important: Install the software before inserting the card. 1 Insert the Dynex CD into your notebook’s CD drive. The Dynex Wireless Card Installer screen opens. Note: If the Dynex Wireless Card Installer screen does not appear, click My Computer, then double-click the CD drive where the installation CD has been placed. Double-click the folder named Files, and then double-click setup.exe. 2 Click Next. The InstallShield Wizard Welcome dialog box opens. 3 Click Next. The Choose Destination Location dialog box opens. 4 Click Next. The Please plug in your Notebook Card now dialog box opens. Note: If at any time during the install a warning appears that the software has not passed Windows® logo testing, it is safe to click the Continue anyway. This software is designed to run on Windows. Important: Installer le logiciel avant d’insérer la carte. 1 Insérer le CD Dynex dans le lecteur CD de l’ordinateur portatif. La fenêtre de l’application d'installation de la carte sans fil Dynex (Dynex Wireless Card Installer) s'affiche. Remarque: Si la fenêtre de l'application d'installation de la carte sans fil Dynex ne s'affiche pas, cliquer sur My Computer (Poste de travail), puis double-cliquer sur le lecteur où le CD d'installation a été inséré. Double-cliquer sur le dossier Files (Fichiers) puis sur setup.exe. 2 Cliquer sur Next (Suivant). La boîte de dialogue d’accueil de l’Assistant d’installation InstallShield (InstallShield Wizard Welcome) s’affiche. 3 Cliquer sur Next (Suivant). La boîte de dialogue de Sélection de l'emplacement de destination (Choose Destination Location) s’affiche. 4 Cliquer sur Next (Suivant). La boîte de dialogue Veuillez insérer maintenant votre carte pour ordinateur portatif (Please plug in your Notebook Card now) s'affiche. Remarque: Si pendant l'installation un avertissement s'affiche indiquant que l'application n'a pas été validée lors du test permettant d'obtenir le logo WindowsMD, cliquer sur Continue anyway (Continuer). Cette application est conçue pour fonctionner sous Windows.



4



Importante: Instale el software antes de insertar la tarjeta. 1 Inserte el CD Dynex en la unidad de disco de su computadora portátil. Aparecerá la pantalla del Dynex Wireless Card Installer (Instalador de la tarjeta inalámbrica de Dynex). Nota: Si la pantalla del Instalador de la tarjeta inalámbrica de Dynex no aparece, haga clic en My Computer (Mi PC) y luego haga doble clic en la unidad de CD donde colocó el CD de instalación. Haga doble clic en la carpeta llamada Files (Archivos) y luego en setup.exe. 2 Haga clic en Next (Siguiente). Aparecerá el cuadro de diálogo InstallShield Wizard Welcome (Pantalla de bienvenida del asistente de InstallShield). 3 Haga clic en Next (Siguiente). Aparecerá el cuadro de diálogo Choose Destination Location (Elegir la ubicación de destino). 4 Haga clic en Next (Siguiente). Aparecerá el cuadro de diálogo Please plug in your Notebook Card now (Favor conecte su tarjeta para computadora portátil ahora). Nota: Si en cualquier momento durante la instalación aparece una advertencia de que el software no ha pasado la verificación de logotipo de Windows® aseguró hacer clic en Continue anyway (Continuar). Este software está diseñado para ejecutarse en Windows.



Quick Install Guide • Guide d’installation rapide • Guía de instalación rápida



1 Firmly insert the card, label side up, into your computer’s PC Card slot until it stops. The Found New Hardware Wizard Welcome screen opens. Note: If your system did not prompt you to insert your card, do so now. 2 Click No, not this time, then click Next. The Found New Hardware Wizard Install screen opens. 3 Click Install the software automatically (Recommended), then click Next. The Completing the Found New Hardware Wizard opens.
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1 Insérer fermement et à fond la carte (étiquette tournée vers le haut) dans la fente pour carte PC de l'ordinateur. La fenêtre de l’Assistant Ajout de nouveau matériel détecté (Found New Hardware Wizard) s’affiche. Remarque: Si l'utilisateur n’est pas invité par le système à insérer l'adaptateur le faire maintenant. 2 Cliquer sur No, not this time (Non, pas cette fois), puis sur Next (Suivant). La fenêtre de l’Assistant Ajout de nouveau matériel détecté (Found New Hardware Wizard) s’affiche. 3 Cliquer sur Install the software automatically (Recommended) (Installer le logiciel automatiquement [recommandé]), puis sur Next (Suivant). La fenêtre de Fin de l'Assistant Ajout de nouveau matériel détecté (Completing the Found New Hardware Wizard) s’affiche. 4 Cliquer sur Finish (Terminer). La fenêtre Setup has finished installing (L'installation est terminée) s'affiche. 5 Cliquer sur Yes, I want to restart my computer now, (Oui, je veux redémarrer l’ordinateur maintenant), puis sur Finish (Terminer). L'ordinateur redémarre et l'utilitaire de réseaux sans fil de Dynex (Dynex Wireless Networking Utility) s'affiche.



- suite au verso
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1 Inserte firmemente la tarjeta con el lado de la etiqueta hacia arriba en la ranura de tarjetas PC de su computadora hasta que se detenga. Aparecerá la pantalla del Found New Hardware Wizard (Asistente para hardware nuevo encontrado). Nota: Si su sistema no le pidió que insertara su tarjeta, hágalo ahora. 2 Haga clic en No, not this time (No por el momento) y luego en Next (Siguiente). Aparecerá la pantalla Found New Hardware Wizard (Asistente para hardware nuevo encontrado). 3 Haga clic en Install the software automatically (Recommended) (Instalar el software automáticamente [Recomendado]), luego haga clic en Next (Siguiente). Aparecerá la ventana de Completing the Found New Hardware Wizard (Finalización del Asistente para hardware nuevo encontrado). 4 Haga clic en Finish. Aparecerá la pantalla Setup has finished installing (La configuración ha terminado de instalar). 5 Haga clic en Yes, I want to restart my computer now (Sí, deseo reiniciar el equipo ahora) y luego en Finish (Finalizar). Su computadora reiniciará y aparecerá la ventana Dynex Wireless Networking Utility (Aplicación para redes inalámbricas de Dynex).



- continúa al reverso
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Wireless Notebook Keypad PavÃ© numÃ©rique sans fil pour ordinateur ... 

PavÃ© numÃ©rique sans fil pour ordinateur portatif. Teclado numÃ©rico inalÃ¡mbrico para PC portÃ¡til. User Guide Guide de l'utilisateur GuÃa del Usuario. RF-NBKPD ...
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Wireless G Notebook Card 

1 Insert CD and install software â€¢ Contenu de la boÃ®te â€¢ Inserte el CD e instale el ... InsÃ©rez le disque installation dans le lecteur de CD de l'ordinateur portatif.
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Wireless N Router Routeur N sans fil Enrutador inalÃ¡mbrico N 

1 Unplug your modem's power cord, place the router next to the modem, then raise the router antenna. 2 Locate the network cable that connects your modem ...
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Utilisation de le chargeur pour ordinateur portatif 

Merci d'avoir achetÃ© un Insignia pour ordinateur portatif. Cet chargeur se branche sur toute prise secteur c.a. n'importe oÃ¹ dans le monde et fournit une source ...
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Utilisation de le chargeur pour ordinateur portatif 

Informations sur la sécurité . ... un niveau de sécurité et d'efficacité maximal. ..... sur le site Internet de Best Buy ou de Future Shop (www.bestbuy.com,.
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Installation de la carte sans fil 

Remarque: La vitesse de transmission standard de 270 Mbps correspond Ã  un dÃ©bit de .... Cliquer sur Advanced(AvancÃ©) pour voir d'autres options de sÃ©curitÃ©.
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Kindle 2 Remplacement carte sans fil 

Faites glisser la partie supÃ©rieure en plastique gris loin de l'enveloppe mÃ©tallique ... plastique pour pousser vers le bas et soulever vers le boÃ®tier en mÃ©tal pour ...










 


[image: alt]





Carte PCI sans fil 150N - Manhattan Products 

Prise en charge de la fonction AP logiciel (votre client sans fil devient un point d'accès ... 802.11b : DSSS (étalement du spectre en séquence directe) : DBPSK, ...
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ThinkPad X1 Carbon Replacement carte sans fil 

Ce guide vous guidera Ã  travers le remplacement de la carte sans fil dans votre ThinkPad X1. Carbon. RÃ©digÃ© par: Mike. ThinkPad X1 Carbon Replacement ...
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Acer Chromebook carte sans fil C710 Remplacement 

Remplacement. Ce guide vous montrera comment remplacer la carte sans fil. RÃ©digÃ© par: Bradley Pavy. Acer Chromebook carte sans fil C710 Remplacement.
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Adaptateur d'alimentation ca pour ordinateur portatif avec port ... 

lecteurs MP3, les tablettes, les lecteurs électroniques et les téléphones intelligents, ainsi que ..... lesser) gain approved for the transmitter by Industry Canada. To.
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M80X Wireless Notebook Mouse - Saitek.com 

11 fÃ©vr. 2009 - Press the button on the receiver for two seconds so that the green light flashes. 3. Press the button on the underside of the mouse once (short ...
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Routeur sans fil N pour la maison Passez Ã  la vitesse ... - Linksys 

Connectez-vous sans cÃ¢ble. Avec le routeur sans fil N pour la maison, vous disposez d'une connexion sans fil deux fois plus rapide qu'avec la technologie sans ...
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Souris laser Nano pour ordinateur portatif Guide de l'utilisateur 

1. TÃ©moin Ã  DEL. Indique l'Ã©tat actuel de la souris. â€¢ Ã‰teint: la souris est hors tension. â€¢ Vert: la souris est sous tension et la pile est chargÃ©e. â€¢ Rouge clignotant: la charge de la pile est faible et celle-ci doit Ãªtre remplacÃ©e. 2.
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Remplacement Nerf N-Strike Firestrike Fil 

Ce guide ne concerne donc la soudure s'il vous plaît prendre le temps d'apprendre à souder ou apporter à quelqu'un qui sait. OUTILS: Portable Fer à souder (1).
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Wireless Stereo Headset Casque stÃ©rÃ©o sans fil ... - UserManual.wiki 

NFC (Near Field Communication) is a technology ... together (i.e., at the N-Mark symbol or location ... compatibles NFC entre eux (sur le symbole N-Mark ou.
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Wireless Stereo Headset Casque stéréo sans fil ... - UserManual.wiki 

For traffic safety, do not use this unit while driving or cycling. • Do not use the unit in places where it would be dangerous if you are unable to hear ambient sound ...
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Wireless Stereo Headset Casque stéréo sans fil ... - UserManual.wiki 

minimize the effect, wear clothes made from natural materials. If the unit does not operate ... Mass: Approx. 130 g (4.59 oz). Operating temperature: 0 °C to 40 °C ...
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Using the Wireless Keyboard Utilisation du clavier sans fil Installing ... 

The keyboard comes paired to the USB adaptor. If the keyboard is not recognized by the computer, it will need to be re-paired. Utilisation du clavier sans fil. 1.
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Wireless Speaker Enceinte sans fil Altavoz inalÃ¡mbrico - FCC ID 

Sony dealer regarding this product. Model No. SRS-XB30. Serial No. ...... clavija polarizada tiene dos cuchillas con una mÃ¡s ancha que la otra. ... Las demÃ¡s marcas y nombres comerciales pertenecen a sus respectivos propietarios. .... Vida Ãºtil de
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WS4939 Wireless Key WS4939 Clé sans fil Llave inalámbrica ... - DSC 

Press this button to arm your system in the Away mode. Both the ... use the key to disarm the system. ... During each button press the key will send the status of.
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Wireless Stereo Headset Casque stÃ©rÃ©o sans fil ... - UserManual.wiki 

talking on the telephone or listening to the music. â€¢ This unit supports security capabilities that comply with ... 4 times, and the unit is reset to the factory settings.
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Wireless Stereo Headset Casque stéréo sans fil Auriculares ... - Sony 

ē Install this unit and the BlUETOOTH device as near to each other as possible. .... Windows®7. Home Basic / Home Premium / Professional / Ultimate. Windows ...
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Setting up your wireless card 

Depending on the security settings of your wireless network, you may be prompted to enter in a .... WPA uses both Temporal Key Integrity Protocol (TKIP) and.
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